ВИБІРКОВИЙ ПЕРЕКЛАД

англомовного галузевого тексту українською мовою
	Doing business in Germany. Part 1
	Ведення бізнесу в Німеччині. Частина 1

	If you intend to practice some German beforehand, make sure you will know the difference between ‘Sie’ (the polite form of ‘you’) and ‘Du’ (the informal one). A foreign lady once addressed a policeman using the form "Du" while talking to him. He was so insulted that he arrested her. A newspaper carried the story under the musical headline, "You DU Something to Me!" We then wondered: is it "Much a DU about Nothing" or are these things to consider carefully?


At Today Translations, we have a broad network of experts, based in both Germany and the UK, on hand to consult and advice on how your business should best approach the German the market. Our Advisory Board member, Patrick Rarden, has a German background and decades’ worth of experience in the German financial markets having worked with industry leaders such as SG Warburg (now part of UBS) and Deutsche Bank.

Why invest in Germany?

– As Europe's leading economy, as well as one of the world's largest, Germany can boast a leading position within a number of industries, especially when it comes to manufacturing and production.


– The implementation of highly-developed and technologically refined industrial technology means that Germany is one of the world's leading exporters (behind only the US and China), with its production focusing mainly on cars, machinery and chemical products. In fact, according to the World Trade Organisation, Germany boasts the second highest trade surplus, second to Saudi Arabia.


– Germany also finds itself as a global leader in the of sophisticated and green energy industry and in transportation infrastructures, such as motorways, railways and airports.

– Germany’s free-market laws, generally speaking, do not discriminate between German and foreign nationals when it comes to establishing or investing in companies while incentive programs and intellectual property laws apply to both local and foreign investors and entrepreneurs.

– Germany’s free market laws also grant the country freedom from general regulations on day-to-day business practices.


Business Mentality


– German businesses are generally quite averse to risk, making the decision-making process slow. Expect every detail of your proposal will be carefully and thoroughly examined.


– Similarly, German businesses don’t respond well to ambiguity and uncertainty. Business meetings follow a formal procedure. German managers work from precise and detailed agendas, which are usually followed rigorously. Meetings always aim for decisive outcomes and results, rather than providing a forum for open and general discussion.

– German business culture has a well-defined and strictly observed hierarchy, with clear responsibilities and distinctions between roles and departments. Professional rank and status in Germany is generally based on an individual's achievement and expertise, therefore academic titles and backgrounds are important. They show expertise and knowledge.


– In negotiations, Germans are usually direct and frank about what they want and they expect you to do the same.


– Always present all the facts as thoroughly as possible; be well informed. Try to avoid using hard selling techniques, glitzy advertising, illustrations or memorable slogans.



– Similarly, Germans will make presentations using a lot of facts and figures. During a meeting, stock up on coffee and be prepared to go through myriads of figures, graphs, tables, pie charts, etc.

Greetings


– Germans shake hands in greeting. Note that you will have to shake hands with everyone in a room before a meeting or a conference - an ignorant wave will not do. If you have to leave early, shake everyone's hand again starting with the most senior person and working down.

– The German handshake is firm and brief, conveying confidence and reliability. Make sure yours is the same; a weak handshake will inspire insecurity.
– First names are generally only used with family and close friends, so always use last names and appropriate titles of courtesy. It is also common for colleagues that have worked together for years to still keep this level of formality.


	Якщо ви маєте намір заздалегідь практикувати німецьку мову, переконайтеся, що ви розумієте різницю між «Sie» (ввічлива форма «Ви») і «Du» (неофіційна форма). Одного разу іноземна леді звернулася до поліцейського, використовуючи форму «Ду» під час розмови з ним. Він був настільки ображений, що заарештував її. Про цей випадок написали в газеті під музичним заголовком «You DU Something to Me!» (Алюзія на пісню Пола Уоллера «You Do Something to me» - Зроби зі мною щось). І тоді ми задалися питанням: це «Багато галасу даремно» (тут знову алюзія, але вже на п'єсу Шекспіра «Much Ado About Nothing»), або все ж це ті речі, до яких потрібно поставитися з обережністю?


У Today Translations, ми маємо широку мережу експертів, які базуються як в Німеччині, так і в Великобританії, з якими ми можемо проконсультуватися і вислухати поради про те, як ваш бізнес може найкращим чином інтегруватися в німецький ринок. Наш член Консультативної ради, Патрік Рарден, має досвід роботи в Німеччині, а конкретно - досвід роботи на німецьких фінансових ринках, який він отримав, працюючи з такими лідерами галузі, як SG Warburg (тепер частина UBS) і Deutsche Bank.

Навіщо інвестувати в Німеччину?


- Як провідна економіка Європи, так і одна з найбільших в світі, Німеччина може похвалитись провідною позицією в ряді галузей, особливо коли мова йде про виробництво.


- Впровадження високорозвинених і технологічно досконалих промислових технологій означає, що Німеччина є одним з провідних світових експортерів (за межами США і Китаю), причому її виробництво зосереджене головним чином на автомобілях, машинному обладнанні і хімічних продуктах. Фактично, за даними Світової організації торгівлі, Німеччина може похвалитися другим за величиною сальдо торгового балансу, на другому місці по відношенню до Саудівською Аравією.


- Німеччина також є світовим лідером в ускладненій і зеленій енергетичних галузях і в транспортних інфраструктурах, таких як автомагістралі, залізниці та аеропорти.



- Загалом кажучи, закони Німеччини про вільний ринок не допускають дискримінації між німецькими та іноземними громадянами, коли мова йде про створення або інвестуванні в компанії, в той час як програми стимулювання і закони про інтелектуальну власність застосовуються як до місцевих, так і до іноземних інвесторів і підприємців.


- Закони Німеччини про вільний ринок також надають країні свободу від загальних правил повсякденної ділової практики.

Бізнес-менталітет

- Німецькі підприємства, як правило, не схильні до ризику, що робить процес прийняття рішень повільним. Чекайте, що кожна деталь вашої пропозиції буде ретельно і вдумливо вивчена.

- Точно так само німецькі підприємства погано реагують на неясність і невизначеність. Ділові зустрічі ведуться за офіційною процедурою. Німецькі менеджери працюють з точними і детальними порядками денними, які, як правило, чітко виконуються. Зустрічі завжди націлені на вирішальні результати і наслідки, а не на форум для відкритої і загальної дискусії.


- У німецькій діловій культурі є чітко визначена і чітко дотримувана ієрархія з чіткими обов'язками і відмінностями між ролями та відділами. Професійний ранг і статус в Німеччині, як правило, засновані на досягненнях і досвіді людини, тому академічні звання та кваліфікація важливі. Вони показують досвід і знання.

- В ході переговорів німці зазвичай прямолінійні і чітко дають зрозуміти, чого хочуть, і очікують того ж від вас.


- Завжди підносіть всі факти настільки ретельно, наскільки це можливо; будьте добре поінформованим. Намагайтеся уникати використання складних методів продажу, нав'язливої реклами, ілюстрацій або пам'ятних гасел.

- Виходячи з вищесказаного, німці будуть робити презентації, використовуючи безліч фактів і цифр. Під час зустрічі запасіться кавою і будьте готові пройти через міріади цифр, графіків, таблиць, кругових діаграм і т. д.

Привітання 


- Німці вітають один одного потиском рук. Зверніть увагу, що вам доведеться потиснути руки всім присутнім в кімнаті людям перед зустріччю або конференцією - невігластво тут не пройде. Якщо вам потрібно піти раніше, знову потисніть все руки, починаючи з самого старшого за посадою співробітника і закінчуючи нижчою ланкою.


- Німецьке рукостискання тверде і коротке, вселяє впевненість і надійність. Переконайтеся, що і у вас воно таке ж; слабке рукостискання викличе невпевненість.


- Імена, як правило, використовуються тільки з родиною та близькими друзями, тому завжди використовуйте прізвища і відповідні норми пристойності. Також, для колег, які працювали разом роками, характерно збереження цього рівня формальності.


GLOSSARY
1. achievement - досягнення

2. advertise - рекламувати(ся)
3. advisory - консультативний

4. ambiguity - двозначність

5. boast - хвалитися

6. chart - діаграма

7. confidence - впевненість

8. convey - передавати

9. decisive - вирішальний

10. discriminate - відрізняти, виділяти
11. distinction - відмінність

12. entrepreneur - підприємець

13. focus - зосередитися

14. formal - формальний

15. formality - формальність

16. frank - відвертий

17. grant - надавати

18. graph - графік

19. handshake - рукостискання
20. headline - заголовок
21. hierarchy - ієрархія
22. highly-developed - високорозвинений

23. ignorant - неосвічений
24. implementation - реалізація

25. incentive - спонукальний

26. infrastructure - інфраструктура
27. insecurity - небезпечність
28. insult - ображати

29. invest - інвестувати
30. machinery - техніка
31. mainly - головним чином
32. manufacturing - обробна промисловість

33. memorable - запам'ятовується

34. mentality - розум

35. negotiation - переговори
36. precise - точний
37. rank - шеренга; звання
38. refined - звільнений від домішок
39. reliability - надійність
40. rigorously - строго
41. senior - старший
42. slogan - гасло
43. sophisticated - складний
44. strictly - строго
45. surplus - профіцит
46. ​​technologically - технологічно
47. thoroughly - ретельно
48. transportation - транспорт
49. uncertainty - невизначеність
50. well-defined - чіткий

